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About this edition

This edition restores the whole of Bhagavata Purana 10.47. The chapter follows
Uddhava into Vraja, preserves the unnamed gopi's complete ten-verse address to the
bee at 10.47.12-21, Krsna's message, Uddhava's praise and prayer for the dust of the
gopis' feet, and his return to Mathura.

Text and translation

The Sanskrit follows the GRETIL Bhagavatapurana electronic authority retained in
the complete Canto Ten source dossier. The starred reading at 10.47.1 is disclosed
and controlled in that dossier against the Gita Press miila. The Devanagari is
generated deterministically from the IAST. The English is the complete Ananta
Satsang editorial translation prepared for the Canto Ten reader.

Coverage

Every numbered position from 10.47.1 through 10.47.69 appears once, with no blank
Sanskrit, transliteration, or English field.
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Bhagavata 10.47.1

d dted POTTR F1-Ea:

YA -STg T -PH o -eA a9,

tam viksya krsnanucaram vraja-striyah
pralamba-bahum nava-kafja-locanam

pitambaram puskara-malinam lasan-
mukharavindam parimrsta-kundalam

Sr1 Suka said: The women of Vraja saw Krsna's attendant, whose arms were long,
whose eyes resembled fresh lotuses, and who wore yellow garments and a lotus
garland. His lotus face shone, and his polished earrings gleamed.

Bhagavata 10.47.2
g-fafear: &t sa¥ srdter-aai:
HI T HEITI-IT- YT

sft o7 gaf: uRagy Sga
TH STH: -Rel 1o - TGS I,

su-vismitah ko 'yam apivya-darsanah
kutas ca kasyacyuta-vesa-bhusanah

iti sma sarvah partvavrur utsukas

tam uttamah-sloka-padambujasrayam

Greatly astonished, they wondered, 'Who is this handsome man? Where has he come
from, and to whom does he belong? He wears clothing and ornaments like Acyuta's.'

Eagerly they all surrounded Uddhava, who had taken shelter at Uttamahsloka's lotus
feet.
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Bhagavata 10.47.3
o IO §-99-3 G- -greToT-Gyarne s /
T SYEs—] SUIICH 3T =TT Feal-g T1-0a:

tam prasrayenavanatah su-sat-krtam sa-vrida-haseksana-sunrtadibhih /
rahasy aprcchann upavistam asane vijiiaya sandesa-haram rama-pateh

Bowing modestly, the gopis honored him with shy smiles, glances, and gentle words.
Recognizing him as the messenger of Laksmi's Lord, they seated him comfortably and
questioned him in private.

Bhagavata 10.47.4
ST T g-U: qT9E GHIRTH /
g MfSa: e o fg-fRdhidan

janimas tvam yadu-pateh parsadam samupagatam /
bhartreha presitah pitror bhavan priya-cikirsaya

"We know that you are an associate of the Yadu ruler. Your master has sent you here
because you desire to bring happiness to His parents.'

Bhagavata 10.47.5
ST M-57t T TN 7 F&Hg /
FHRIII-I TR Y 1T F-ger:

anyatha go-vraje tasya smaraniyam na caksmahe /
snehanubandho bandhtinam muner api su-dustyajah

'Otherwise, we cannot imagine anything in this cowherd settlement that He would
consider worth remembering. Yet attachment to relatives is extremely difficult to
abandon even for a sage.'
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Bhagavata 10.47.6
SIS 37 -l #3t ATaIg-STd-fTsraT /

anyesv artha-krta maitri yavad-artha-vidambanam /
pumbhih strisu krta yadvat sumanahsv tva satpadaih

'Friendship toward outsiders lasts only as long as some benefit is gained, just as men's
interest in women lasts while pleasure is obtained and bees remain with flowers while
nectar is available.'

Bhagavata 10.47.7
% ot a1fuTenT STehed Juf gt /

nthsvam tyajanti ganika akalpam nrpatim prajah /
adhita-vidya acaryam rtvijo datta-daksinam

'Courtesans abandon a penniless man; subjects abandon an incapable king; students
leave their teacher after completing their studies; and officiating priests leave the
patron once they receive their fee.'

Bhagavata 10.47.8
ST -ted &t e ATt 769 /
TTe] MY, TUROY TR e Wi (a9,

khaga vita-phalam vrksam bhuktva catithayo grham /
dagdham myrgas tatharanyam jara bhuktva ratam striyam

'Birds leave a tree when its fruit is gone, guests leave a home after eating, deer leave a
forest that has burned, and a lover leaves the woman he has enjoyed.'
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Bhagavata 10.47.9
gfd Mot fg mfaws 1a-are-wrg-wr=a: /
PTG FAAT SGT Fad-aA [ThepT:

iti gopyo hi govinde gata-vak-kaya-manasah /
krsna-diite samayate uddhave tyakta-laukikah

Having abandoned ordinary worldly concerns, the gopis had offered their speech,
bodies, and minds entirely to Govinda. Now Uddhava, Krsna's messenger, had
arrived.

Bhagavata 10.47.10

o= -0 $a—was] @ Ta-fGa: /

T G G 1 HaTR-ATe

gayantyah priya-karmant rudantyas ca gata-hriyah /

tasya samsmyrtya samsmytya yani kaisora-balyayoh

Remembering again and again the beloved deeds Krsna had performed in childhood
and adolescence, they sang of them and wept, no longer restrained by shyness.

Bhagavata 10.47.11
FIe] AP G5GT AT PUT-aGHH /

kacin madhukaram drstva dhyayanti krsna-sangamam /
priya-prasthapitam dutam kalpayitvedam abravit

One gopi, meditating upon union with Krsna, saw a bumblebee. Imagining it to be a
messenger sent by her beloved, she addressed it as follows.
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Bhagavata 10.47.12

ey 3ara

Te[q fhag -2t AT TS U
Fo-fagfe-AreT- - 7
5 7Ty A-ATAHIT TETe

gopy uvaca

madhupa kitava-bandho ma sprsanghrim sapatnyah
kuca-vilulita-mala-kurikuma-$masrubhir nah
vahatu madhu-patis tan-manininam prasadam
yadu-sadasi vidambyam yasya diitas tvam idrk

The gopi said: O honeybee, friend of a deceiver, do not touch our feet with your
whiskers stained by the kunkuma from the garland crushed against the breasts of our
rival. Let the Lord of Madhu seek the favor of those proud women in the Yadu court. A
messenger like you is indeed fit for one who mocks us.

Bhagavata 10.47.13

TP STer-gert T Ao arafdin
HTY 59 GO TS ST WG
IRERIT 9 qq-uTe-=i J o=l

[ ST I &I~ G ST :- e lp-STedl:

sakrd adhara-sudham svam mohinim payayitva
sumanasa tva sadyas tatyaje 'sman bhavadrk
paricarati katham tat-pada-padmam nu padma
hy api bata hrta-ceta hy uttamah-$loka-jalpaih

After letting us drink only once the bewildering nectar of His lips, He immediately
abandoned us, just as you abandon a flower. How can Padma continue serving His
lotus feet? Alas, she too must have lost her judgment beneath Uttamahsloka's
charming words.
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Bhagavata 10.47.14

fop % g Tg-S1g TR & T
SHETAf STRTOTH STt : GRo
oo -gg-g@tT Mo aq-adg:
AfT-a-Torg d FoTdiIcH 5T:

kim tha bahu sad-anghre gayasi tvam yadiunam
adhipatim agrhanam agrato nah puranam
vijaya-sakha-sakhinam giyatam tat-prasangah
ksapita-kuca-rujas te kalpayantistam istah

Six-legged one, why sing so much before us homeless women about that ancient Lord
of the Yadus? Sing His glories instead to Arjuna's companion's new women friends.
They will satisfy your desires, for He has relieved the pain within their breasts.

Bhagavata 10.47.15

fafer sgfer = T @1: R dg-ga:
T - faL-gTg-Y-fagwre an: 5
OIS IUTET T [l I BT

311 7 HYUT-T8 ] ITH:- S -2a:

divi bhuvi ca rasayam kah striyas tad-durapah
kapata-rucira-hasa-bhru-vijrmbhasya yah syuh
carana-raja upaste yasya bhitir vayam ka

api ca krpana-pakse hy uttamah-sloka-sabdah

What women in heaven, on earth, or beneath it could remain beyond His reach when
He displays His deceptive, enchanting smile and the play of His brows? The goddess
of fortune worships the dust of His feet, so what are we? Still, He bears the name
Uttamahsloka because He takes the side of the wretched.
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Bhagavata 10.47.16

fergger fArefy o7 A o7 =g
SFTT-FgIE A 533 AR JPrar

P 58 gCTIe-0- -3l

YT ST i Tk ey

visrja Sirasi padam vedmy aham catu-karair
anunaya-vidusas te 'bhyetya dautyair mukundat

sva-krta tha visrstapatya-paty-anya-loka
vyasrjad akrta-cetah kim nu sandheyam asmin

Take your foot away from my head. I know you are skilled in conciliation and have
come from Mukunda with flattering messages. For His sake we abandoned children,
husbands, and everyone else, yet that ungrateful one abandoned us. What
reconciliation can there be with Him?

Bhagavata 10.47.17

TR 59 S faee oeer-erat

qfel 31T el SaTEe g eaTsel-ag Iy
0 7o SHHT-FEIT GErore] T el

mrgayur iva kapindram vivyadhe lubdha-dharma
striyam akrta virupam stri-jitah kama-yanam
balim api balim attvavestayad dhvanksa-vad yas
tad alam asita-sakhyair dustyajas tat-katharthah

As Rama He cruelly shot the monkey king like a hunter. Ruled by a woman, He
disfigured another woman who approached Him in desire. As Vamana He accepted
Bali's gift and then bound him like a crow that pecks the hand feeding it. Enough
friendship with the dark-complexioned one! Yet the meaning of His stories is
impossible to abandon.

10
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Bhagavata 10.47.18
Ule -Pg i ol 3cgsd G
59 55 fdeg MHg-aaf o=

yad-anucarita-lla-karna-piyisa-viprut-

sakrd-adana-vidhuta-dvandva-dharma vinastah
sapadi grha-kutumbam dinam utsrjya dina
bahava tha vihanga bhiksu-caryam caranti

Many people taste only once a drop of the ear-nectar of His attendant's accounts of
His play and are freed from the pull of worldly dualities. Ruined for ordinary life, they
at once abandon their wretched homes and families and, themselves destitute, wander
like birds living by alms.

Bhagavata 10.47.19

I F T 59 [SGI-ATE TSTT:
Pcld-TaH SaTIT: POT-eAT FRUT:
TG[Y STHPE T d-T-TI&f e

vayam rtam iva jihma-vyahrtam sraddadhanah
dadrsur asakrd etat tan-nakha-sparsa-tivra
smara-ruja upamantrin bhanyatam anya-varta

Like foolish does who trust a hunter's song, we, Krsna's women, believed His crooked
words to be true. Again and again we have experienced the violent pain of desire
awakened by the touch of His nails. O messenger, speak of something else.

11
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Bhagavata 10.47.20

forr-og 9L 3 O ofSe: f&
T fo orge= A SR A s g
TG FHUH FETH GEIS-§-g-Urad
FATH UG FI7 5 I e St

priya-sakha punar agah preyasa presitah kim
varaya kim anurundhe mananiyo 'si me nga

nayasi katham thasman dustyaja-dvandva-parsvam
satatam urasi saumya $rir vadhtih sakam aste

Dear friend, have you returned because my beloved sent you again? Choose a boon;
you are worthy of honor. But how can you take us to His side, from which His
inseparable bride Sri never departs, always dwelling upon His chest?

Bhagavata 10.47.21

Y g7 7Y -gA T SF-GAT ST

TR G fUg-T16T §19F S7ga] =1 T

Fafarg s1ft @ Fer 7: frgador qofia

T SR -G ] SR a1

api bata madhu-puryam arya-putro 'dhunaste
smarati sa pitr-gehan saumya bandhums ca gopan

kvacid apt sa katha nah kinkarinam grnite
bhujam aguru-sugandham murdhny adhasyat kada nu

Gentle bee, does our noble beloved now live in Mathura? Does He remember His
father's home, His relatives, and the cowherds? Does He ever speak of us, His
maidservants? When will He place upon our heads His arm fragrant with aguru?

12
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Bhagavata 10.47.22
Fga! Famd FeoT-gais-arerdT: /
e U -Fw< Y MR 5&7 ST

athoddhavo nisamyaivam krsna-darsana-lalasah /
santvayan priya-sandesair gopir idam abhasata

Sri Suka said: Hearing the gopis speak in this way, longing for the sight of Krsna,
Uddhava consoled them with their beloved's messages and addressed them.

Bhagavata 10.47.23
STEY 3z T quTtert e o /
GG I AT 5 3T 71

aho yiiyam sma purnartha bhavatyo loka-pujitah /
vasudeve bhagavati yasam ity arpitam manah

S11 Uddhava said: Ah, you have fulfilled the entire purpose of life and are worshiped
by the world, for your minds have been offered to Bhagavan Vasudeva in this way.

Bhagavata 10.47.24

& -5I-qU -G 1H-STT- T -5 - /

SR fafdéray a2 ooy vy & aread
dana-vrata-tapo-homa-japa-svadhyaya-samyamaih /

Sreyobhir vividhai$ canyath krsne bhaktir hi sadhyate

Devotion to Krsna is the goal attained by charity, vows, austerity, sacrifice, mantra
recitation, Vedic study, self-control, and every other auspicious discipline.
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Bhagavata 10.47.25
TSI, ST -2 o> a1 HY ST /
fer: Jafcre faseaT G ST g+

bhagavaty uttamah-sloke bhavatibhir anuttama /
bhaktih pravartita distya muninam api durlabha

By providence you have awakened unsurpassed devotion to Bhagavan Uttamahsloka,
devotion difficult even for sages to attain.

Bhagavata 10.47.26

feseaT Qo] Ueiie] Q8T &SI, a1 = /

distya putran patin dehan sva-janan bhavanani ca /
hitvavrnita yuyam yat krsnakhyam purusam param

How fortunate that you left sons, husbands, bodies, relatives, and homes and chose
the Supreme Person known as Krsna.

Bhagavata 10.47.27
SEIKRICINCCRIRCREIERGSIEE Y]
[eREUT HeT- 91T 7ot A STUE: Pah:

sarvatma-bhavo 'dhikrto bhavatinam adhoksaje /
virahena maha-bhaga mahan me ‘nugrahah krtah

Greatly fortunate ladies, separation has established in you complete absorption in
Adhoksaja. By witnessing it, I have received the greatest mercy.

14
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Bhagavata 10.47.28
AT el {1 gards: /
T SETANTAT 96T 378 9 WH-PL:

Sruyatam priya-sande$o bhavatinam sukhavahah /
yam adayagato bhadra aham bhartuh rahas-karah

Auspicious ladies, now hear your beloved's message, which will bring you happiness. I
am your Lord's confidential servant, and I have brought it here.

Bhagavata 10.47.29

sft-sTTaT Iare

a1 fahm & 7 & gatem qafq/

T AT Ay & -3 et ALl /

TTE = A -AT0T- QA e - O

sri-bhagavan uvaca

bhavatinam viyogo me na hi sarvatmana kvacit /

yatha bhiuitani bhutesu kham vayv-agnir jalam mahi /
tathaham ca manah-prana-bhiitendriya-gunasrayah

S11 Bhagavan said: You are never separated from Me in any respect. Just as ether, air,
fire, water, and earth exist within all created things, I abide as the foundation of mind,
life, the elements, senses, and qualities.

Bhagavata 10.47.30
FTHY QATHATH Gof g STl /
STH-HATATTHIET YT -TOTT

atmany evatmanatmanam srje hanmy anupalaye /
atma-mayanubhavena bhiitendriya-gunatmana

Within Myself, by Myself, I create, protect, and destroy Myself through the power of
My own maya, manifesting as the elements, senses, and qualities.

15
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Bhagavata 10.47.31

SATHT FT-H: Qg1 AT SO /

G- To-STofeg - JRfy S

atma jiana-mayah suddho vyatirikto 'gunanvayah /

susupti-svapna-jagradbhir maya-vrttibhir iyate

The Self is pure consciousness, distinct from material qualities though present with
them. It appears to pass through the operations of maya called deep sleep, dreaming,
and wakefulness.

Bhagavata 10.47.32
T earid 9T Wo-ag I /
T Fremeang sfnfor fafe: g

yenendriyarthan dhyayeta mrsa svapna-vad utthitah /
tan nirundhyad indriyani vinidrah pratyapadyata

Upon awakening, one should restrain the mind by which one contemplated sense
objects that were false like a dream, and should also restrain the senses.

Bhagavata 10.47.33
TOG-3T=: AT J1T: G AI50T /
TN 9T &H: e FHGT=T ST

etad-antah samamnayo yogah sarnkhyam manisinam /
tyagas tapo damah satyam samudranta ivapagah

The Vedic revelation, yoga, Sankhya, renunciation, austerity, sense control, and
truthfulness all culminate in this, just as rivers end in the ocean.

16
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Bhagavata 10.47.34
I o 3T WA & gL I fo gamy/
T GiiuTe Ag-STeaT -

yat tv aham bhavatinam vai diire varte priyo drsam /
manasah sannikarsartham mad-anudhyana-kamyaya

Although I am dear to your eyes, I remain far away so that your minds may draw
nearer to Me through the longing for constant meditation upon Me.

Bhagavata 10.47.35

T gT-T IS 7 SfIad it /
ST 7 7 797 A9 G s

yatha dura-care presthe mana avisya vartate /
strinam ca na tatha cetah sannikrste 'ksi-gocare

When the beloved is far away, women's minds remain absorbed in him more deeply
than when he is nearby and visible to their eyes.

Bhagavata 10.47.36

T ST 7: P& [Taay-gha o /
ST A e STt A Sty

mayy avesya manah krtsnam vimuktasesa-vrtti yat /
anusmarantyo mam nityam aciran mam upaisyatha

Fix your whole minds upon Me, free from every remaining movement, and remember
Me constantly. Before long you will attain Me.

17
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Bhagavata 10.47.37

T 7T shiea1 =41 a ST <7 ST e /

ya maya kridata ratryam vane 'smin vraja asthitah /
alabdha-rasah kalyanyo mam apur mad-virya-cintaya

Those auspicious women who remained in Vraja that night and could not join My play
and the rasa dance attained Me by meditating upon My divine power.

Bhagavata 10.47.38
e frmfese e ey gr-gife: /
AT S 3G Ty - T aIRTd-FylT:

evam priyatamadistam akarnya vraja-yositah /
ta tcur uddhavam pritas tat-sandes$agata-smritih

Sri Suka said: Hearing the message entrusted by their dearest beloved, the women of
Vraja remembered Him anew. Delighted, they addressed Uddhava.

Bhagavata 10.47.39
fesceeat &a: ET agT AT -3 /
feseaTRiY, oeer-gate: grarey Smet ST SEAT

distyahito hatah kamso yadunam sanugo 'gha-krt /
distyaptair labdha-sarvarthatih kusaly aste ‘cyuto 'dhuna

The gopis said: By good fortune hostile Kamsa, the afflicter of the Yadus, has been
killed with his followers. By good fortune Acyuta now lives safely among His loved
ones, all their purposes fulfilled.

18
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Bhagavata 10.47.40
g TGS FIR S G-I Nar /

kaccid gadagrajah saumya karoti pura-yositam /
pritim nah snigdha-savrida-hasodareksanarcitah

Gentle Uddhava, does Gadagraja now delight the women of the city, honored by their
affectionate, shy smiles and expansive glances, just as He once delighted us?

Bhagavata 10.47.41
T4 Ua-fA-T: a7 R-aifsar /
AT qg-aTaR, s ArgTa:

katham rati-visesa-jiiah priyas ca pura-yositam /
nanubadhyeta tad-vakyair vibhramais canubhajitah

How could He, expert in every nuance of love and dear to the city women, fail to
become bound by their words, charms, and attentions?

Bhagavata 10.47.42
T T 7: @rent Mg geqa Fare /
TS -Heat YL-SHoTH THT: TWR-HYUR

api smarati nah sadho govindah prastute kvacit /
gosthi-madhye pura-strinam gramyah svaira-kathantare

Saintly Uddhava, when Govinda converses among the city women, does He ever
happen to remember us rustic girls during their free and intimate talk?

19
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Bhagavata 10.47.43

ar: fo [am: s arg der sy
R PIG-Po-TMSH-T

ST -1 HaTfq

tah kim nisah smarati yasu tada priyabhir
vrndavane kumuda-kunda-sasanka-ramye

reme kvanac-carana-niupura-rasa-gosthyam
asmabhir idita-manojnia-kathah kadacit

Does He remember those nights in Vrndavana, beautiful with night-blooming lilies,
jasmine, and moonlight, when He enjoyed the rasa assembly with His beloveds, our
ankle bells ringing as we praised His enchanting deeds?

Bhagavata 10.47.44
3T TSCT T QTR AT T -geraT &[T /
BESIERE S EIRIEreBEACE L K o

apy esyatiha dasarhas taptah sva-krtaya suca /
safjivayan nu no gatrair yathendro vanam ambudath

Will the Dasarha return here and revive us, scorched by the grief He caused, by the
touch of His limbs, as Indra revives a forest with rain clouds?

Bhagavata 10.47.45

HEI P SETIN IT T3] &I /
T -H=1 IgTe] Ui ToI-geg-ga:

kasmat krsna thayati prapta-rajyo hatahitah /
narendra-kanya udvahya pritah sarva-suhrd-vrtah

Why would Krsna come here? He has gained His kingdom, killed His enemies,
married royal princesses, and now lives happily surrounded by all His friends.
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Bhagavata 10.47.46
] STEATTHY TIepITHY ST=ATIHY AT HeTeT: /
-0 ST -7 fopiamef: Parer:

kim asmabhir vanaukobhir anyabhir va mahatmanah /
Sri-pater apta-kamasya kriyetarthah krtatmanah

What purpose could we forest dwellers, or any other women, serve for that great soul,
the self-satisfied Lord of Sri whose every desire is fulfilled?

Bhagavata 10.47.47
T Hie fg Aad w@ioy a0y o1 fuger/
TS ST 72 e0T e ST G

param saukhyam hi nairasyam svairiny apy aha pingala /
taj janatinam nah krsne tathapy asa duratyaya

Freedom from expectation is indeed the highest happiness, as even the courtesan
Pingala declared. We know this, yet our hope for Krsna is impossible to overcome.

Bhagavata 10.47.48

T IcHed GaagH STH: -adA P -HidaH /
STt sft o #fY oTg 7 =ad aafeq

ka utsaheta santyaktum uttamah-$loka-samvidam /
anicchato 'pi yasya $rir angan na cyavate kvacit

Who could bear to abandon intimate conversation about Uttamahs$loka, from whose
body Sri never departs even though He is unattached to her?
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Bhagavata 10.47.49
- Se-a=T I et Jul-Tar 5% /
GSHYUT-ETO FMTERGT: Tt

saric-chaila-vanoddesa gavo venu-rava ime /
sankarsana-sahayena krsnenacaritah prabho

My lord, these rivers, mountains, forests, cows, and flute melodies were all enjoyed by
Krsna together with Sankarsana.

Bhagavata 10.47.50
q: 4T AR Fe-TM-go a9 /
Y- Y3 o Tedh R 3 s

punah punah smarayanti nanda-gopa-sutam bata /
$ri-niketais tat-padakair vismartum naiva $aknumah

Again and again they remind us of Nanda's son. Because these places bear His
footprints, the abodes of Sri, we can never forget Him.

Bhagavata 10.47.51
T AT GRS - /
HreegT T ga-fO: &9 d forem 8

gatya lalitayodara-hasa-llavalokanaih /
madhvya gira hrta-dhiyah katham tam vismarama he

He stole our minds with His graceful gait, generous laughter, playful glances, and
honeyed speech. Alas, how could we ever forget Him?
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Bhagavata 10.47.52
& 7Y & THT-ATY ST AT -1+ /

he natha he rama-natha vraja-natharti-nasana /
magnam uddhara govinda gokulam vrjinarnavat

O Lord! O Lord of Rama! O Lord of Vraja and destroyer of its distress! Govinda, lift
Gokula, now submerged in an ocean of sorrow.

Bhagavata 10.47.53
TG dT: POT-FRA U -[E-SaT: /
SGd QoI TP FTCATHTTH STENETSH

tatas tah krsna-sandesair vyapeta-viraha-jvarah /
uddhavam pujayam cakrur jiatvatmanam adhoksajam

S11 Suka said: The messages from Krsna relieved the gopis' fever of separation.
Recognizing Adhoksaja as their very Self, they worshiped Uddhava.

Bhagavata 10.47.54
ITE ife] AT T [&ga & /
FOT-FAAT- YT T THIAT 3T Mpeas

uvasa katicin masan gopinam vinudan $ucah /
krsna-lila-katham gayan ramayam asa gokulam

Uddhava remained there for several months, dispelling the gopis' grief. By singing
narrations of Krsna's divine play, he delighted all Gokula.
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Bhagavata 10.47.55

I~ ST =L It SATHI b Ig: /

yavanty ahani nandasya vraje 'vatsit sa uddhavah /
vragjaukasam ksana-prayany asan krsnasya vartaya

However many days Uddhava stayed in Nanda's Vraja, they seemed but moments to
the residents because he continually spoke of Krsna.

Bhagavata 10.47.56
aRg-a-fR-gofiy e pgfaeT g/

sarid-vana-giri-dronir viksan kusumitan druman /
krsnam samsmarayan reme hari-daso vrajaukasam

Beholding the rivers, forests, mountain valleys, and flowering trees, Hari's servant
reminded the people of Vraja of Krsna and rejoiced with them.

Bhagavata 10.47.57
G55 T-SATTG MUIAT PTATH-ferera ] /
IET: TH-YITY I THEI 5¢ ST

drstvaivam-adi gopinam krsnavesatma-viklavam /
uddhavah parama-pritas ta namasyann idam jagau

Seeing how the gopis' very selves had become overwhelmed by absorption in Krsna,
Uddhava felt supreme delight. Bowing to them, he sang as follows.
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Bhagavata 10.47.58

qaT: W T-at fd mo-geat

Tfee og RS Ta-vrar:
Il Ig wa-fHaat gt ag 9
o STy-STAfaY ST~ - AT-3q 8

etah param tanu-bhrto bhuvi gopa-vadhvo
govinda eva nikhilatmani rudha-bhavah
vanichanti yad bhava-bhiyo munayo vayam ca
kim brahma-janmabhir ananta-katha-rasasya

Among embodied beings upon earth, these cowherd women alone have perfected their
lives, for their deep love rests exclusively in Govinda, the Self of all. Sages who fear
material existence and we ourselves long for such love. What use is birth as a
brahmana to one who has no taste for the endless Lord's stories?

Bhagavata 10.47.59

T R o], e
FIFT 9T TATH T&6-H1:

T SaaT st sfaget s aner

kvemah striyo vana-carir vyabhicara-dustah
krsne kva caisa paramatmani rudha-bhavah
nanv 1$varo nubhajato viduso ‘pi saksac
chreyas tanoty agada-raja ivopayuktah

How extraordinary that these forest-dwelling women, outwardly condemned for
transgressing convention, possess such mature love for Krsna, the Supreme Self! The
Lord directly bestows the highest good even upon an ignorant worshiper, just as the
sovereign medicine works even when its user does not understand it.
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Bhagavata 10.47.60

T 5 5§ 3 Fara-a: yare:

-1 Al -Te-% 1 Pt S=:
TS ST -G0S 1[5 [q-PUG -

TTERITIATST T IETG FT-Teel AT

nayam s$riyo nga u nitanta-rateh prasadah
svar-yositam nalina-gandha-rucam kuto nyah

rasotsave 'sya bhuja-danda-grhita-kantha-
labdhasisam ya udagad vraja-vallabhinam

At the rasa festival the beloved women of Vraja received the blessing of His mighty
arms around their necks. Such favor was never granted even to Sri, though she is
supremely devoted and rests upon His chest, nor to celestial women fragrant and
radiant like lotuses, much less to others.

Bhagavata 10.47.61

SATET 3761 =X0T-LU]-SNTH 3T A

T GETS -5 3-uef 7 fgear

A g -uedl gy e

asam aho carana-renu-jusam aham syam
vrndavane kim api gulma-latausadhinam

ya dustyajam sva-janam arya-patham ca hitva
bhejur mukunda-padavim $rutibhir vimrgyam

Ah, may I become some shrub, vine, or herb in Vrndavana and receive the dust of
these women's feet. They abandoned relatives so difficult to leave and the path of
social propriety, and followed Mukunda's way, which the Vedas themselves seek.
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Bhagavata 10.47.62

71 & T SRy o -STHY
TR 3110 I A TG-S
PR TG TR TRUTR A<

ya vai $riyarcitam ajadibhir apta-kamair
yogesvarair api yad atmani rasa-gosthyam

krsnasya tad bhagavatas caranaravindam
nyastam stanesu vijahuh parirabhya tapam

During the rasa assembly the gopis placed upon their breasts and embraced Bhagavan
Krsna's lotus feet, thereby dispelling their anguish. Those feet are worshiped by Sri, by
self-satisfied Brahma and the other gods, and by the masters of yoga within their
hearts.

Bhagavata 10.47.63
e TG-S -EA 0TI UTG-LU[H STHI&uTaT: /
7T g g T T -Ta9,

vande nanda-vraja-strinam pada-renum abhiksnasah /
yasam hari-kathodgitam punati bhuvana-trayam

Again and again I bow to the dust of the feet of Nanda's cowherd women, whose loud
songs of Hari's stories purify the three worlds.

27



Bhramara-gita - Bhagavata 10.47

Bhagavata 10.47.64

1Y TR, ST TGl T4 0 4 /
AT ST TTaMT6 1 AT 3Teee T

atha gopir anujiiapya yasodam nandam eva ca /
gopan amantrya dasarho yasyann aruruhe ratham

Sri Suka said: Then the Dasarha asked permission from the gopis, Yasoda, and Nanda,
bade farewell to the cowherds, and mounted his chariot to depart.

Bhagavata 10.47.65
T frid T9mTer AE-aToT: /
GG STLANTT YTere— 3T raT:

tam nirgatam samasadya nanopayana-panayah /
nandadayo nuragena pravocann asru-locanah

As Uddhava came out, Nanda and the others approached him carrying many gifts.
Their eyes filled with tears of affection, they addressed him.

Bhagavata 10.47.66

G AT T 2 HOTUTGTSTHAT: /
arer ST, AT S aq-TEoniey

manaso vrttayo nah syuh krsna padambujasrayah /
vaco 'bhidhayinir namnam kayas tat-prahvanadisu

'May the movements of our minds always take shelter at Krsna's lotus feet, may our
words always speak His names, and may our bodies always bow to Him and serve

Him.
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Bhagavata 10.47.67
FHIHY YA I FATdI R =s 3T /
AFATARAY & T T: FOTSRA

karmabhir bhramyamananam yatra kvapisvarecchaya /
mangalacaritair danai ratir nah krsna iSvare

"Wherever the Lord's will causes us to wander through our karma, may our auspicious
conduct and charity nourish love for Lord Krsna.'

Bhagavata 10.47.68
TG G TG HE0T- e RIfey /
SGI: G STTeE FYRT FT-rferars]

evam sabhajito gopath krsna-bhaktya naradhipa /
uddhavah punar agacchan mathuram krsna-palitam

O ruler of men, thus honored by the cowherds through their devotion to Krsna,
Uddhava returned to Mathura, the city protected by Krsna.

Bhagavata 10.47.69

P A0S Ha-Saeh Tl 1T /

TG AT T AT, 3TaTe

krsnaya pranipatyaha bhakty-udrekam vrajaukasam /

vasudevaya ramaya rajie copayanany adat

He bowed to Krsna and described the overflowing devotion of the residents of Vraja.
He then presented their gifts to Vasudeva, Balarama, and the king.



